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ПРОГРАМ МОНИТОРИНГА
БЕЗБЕДНОСТИ ХРАНЕ ЖИВОТИЊСКОГ ПОРЕКЛА И ХРАНЕ ЗА ЖИВОТИЊЕ КОЈА СЕ УВОЗИ ЗА 2025. ГОДИНУ
I. Потребна средства за финансирање Програма мониторинга
Потребна средства за финансирање Програма мониторинга безбедности хране за животиње, обезбеђена су Законом о буџету Републике Србије за 2025. годину („Службени гласник РС”, број 94/24), у оквиру Раздела 24 – Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, Глава 24.1 – Управа за ветерину, Програм 0109 – Безбедност хране, ветеринарска и фитосанитарна политика, Функција 760 – Здравство некласификовано на другом месту, Програмска активност/пројекат 0002 – Безбедност хране животињског порекла и хране за животиње, Економска класификација 451 – Субвенције јавним нефинансијским предузећима и организацијама у износу од 200.000.000 динара.
Укупна средства са наведене економске класификације у износу од 200.000.000 динара расподељена су и користе се у складу са Закључком Владе о усвајању Програма распореда и коришћења средстава субвенција у области ветерине за 2025. годину, 05 број 401-464/2025 од 2. јануара 2025. године, од чега за Програм мониторинга безбедности хране животињског порекла и хране за животиње у износу од 70.000.000 динара, од којих за Програм мониторинга безбедности хране животињског порекла и хране за животиње која се увози за 2025. годину у износу од 30.000.000 динара.
II. Mере које ће се предузети у случају присуства микробиолошких и хемијских контаминената
У случају пошиљака које не испуњавају прописане захтеве у складу са законом којим се уређује безбедност хране, односно законом којим се уређује ветеринарство, односно у случају присуства микробиолошких, хемијских и квалитативних неусаглашености са прописаним вредностима, надлежни орган спроводи активности како би се осигурало да се неусаглашеност отклони, и то:
1) обавештава о природи пошиљке и њеној неусаглашености, граничне прелазе на којима се обавља ветеринарско-санитарна контрола, у складу са законом којим се уређује ветеринарство;
2) обавештава о неусаглашености увозника, који може да захтева додатно стручно мишљење (суперанализа), односно додатне анализе другог (контролног) узорка, које се обављају у акредитованој лабораторији са акредитованим методом у складу са законским прописима;
3) забрањује стављање у промет пошиљке, ако је примењиво;
4) предузима мере за које се сматра да су потребне како би се осигурала безбедност хране;
5) обавештава о неусаглашености надлежни орган државе извознице;
6) предузима друге мере и друге одговарајуће радње.
III. Структура органа и организација за спровођење Програма мониторинга
Програм мониторинга спроводи се преко граничних ветеринарских инспектора.
Лабораторијска испитивања спроводе лабораторијe:
1) које су изабране путем конкурса у складу са законом којим се уређује безбедност хране;
2) које су овлашћене за службене контроле у складу са законом којим се уређује област ветеринарства.
IV. Други параметри од значаја за спровођење Програма мониторинга
1. План мониторинга
План мониторинга, којим се одређују параметри испитивања за микробиолошка и хемијска испитивања хране животињског порекла и хране за животиње, дат је у Табели 1 – План за узорковање пошиљки хране животињског порекла, овог програма и Табели 2 – План за узорковање пошиљки хране за животиње, овог програма.
Табела 1 – План за узорковање пошиљаки хране животињског порекла
	Пошиљка
	Земља порекла
	Параметар

	Говеђе месо, расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	Salmonella spp. Shiga toxin (токсин E. coli), антибиотици, сулфонамиди, тешки мтали

	Говеђа јетра, изнутрице jестиве
	Све земље
	Тешки метали, антибиотици, сулфонамиди

	Свињско месо, расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	S.typhimurium, S.enteritidis, антибиотици, сулфонамиди

	Свињска јетра и изнутрице јестиве
	Све земље
	Tешки метали, Антибиотици, сулфонамиди

	Овчије месо расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	Salmonella spp, Shiga toxin (токсин E. coli)

	Црева
(овце, свиње и говеда)
	Све земље
	Антибиотици, сулфонамиди, тешки метали

	Живинско месо, расхлађено или замрзнуто и изнутрице јестиве
	Све земље
	S.typhimurium, S.enteritidis, Campylobacter (свеже месо), антибиотици, сулфонамиди, кокцидиостатици

	Механички сепарисано месо живине
	Све земље
	Salmonella spp, антибиотици, сулфонамиди, параметри квалитета

	Месо и јестиви остаци меса, сољени, у саламури, сушени или димљени (осим у конзерви)
	Све земље
	Salmonella, Listeria, benzopyren и PAH (за димљене производе), сулфонамиди, нитрити, нитрати

	Полупроизводи од меса
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, Shiga toxin (токсин E. coli) – за произоде од говеђг меса, нитрити, нитрати, антибиотици, параметри квалитета

	Производи од меса (ферментисани, димљени или сушени)
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, benzopyren и PAH (за димљене производе), параметри квалитета

	Барене и куване кобасице
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, тешки метали, сулфити, сулфати, параметри квалитета

	Конзерве од меса
	Све земље
	Сулфиторедукујуће клостридије, Salmonella spp, Listeria monocytogenes, aнтибиотици, параметри квалитета

	Риба морска расхлађена или замрзнута (уловљена у мору)
	Све земље
	Тешки метали, хистамин, паразити, параметри квалитета

	Риба уловљена у мору и њихови производи
	Риболовна подручја где су уловљени: ФАО 61, 67, 71, 77
	Cs-137

	Риба, сушена, димљена, сољена или у саламури
	Све земље
	Listeria monocytogenes, benzopyren и PAH, хистамин, тешки метали, параметри кавлитета

	Риба, расхлађена или замрзнута (морске рибе, аквакултура)*
	Све земље
	Леукомалахит зелено, aнтибиотици (хлорамфеникол, нитрофурани, нитромидазол)

	Рибљи филети и остало рибље месо (немлевено или млевено), свеже, расхлађено или замрзнуто
	Све земље
	Тешки метали, хистамин, паразити, параметри квалитета

	Рибље конзерве и производи од риба
	Све земље
	Хистамин, тешки метали, параметри квалитета

	Риба слатководна расхлађена или замрзнута
	Све земље
	Леукомалахит зелено, леукокристал виолет, брилијант зелено, aнтибиотици (хлорамфеникол, нитрофурани, нитромидазол)

	Љускари свежи, расхлађени, замрзнути, припремљени или конзервисани
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes (припремљени ракови) за ракове из аквакултуре антибиотици, тешки метали, сулфити, leucomalachite green, leucocristall violet, параметри квалитета

	Мекушци свежи, расхлађени, замрзнути, припремљени или конзервисани
	Све земље
	Salmonella spp, Escherichia coli, Listeria monocytogenes (припремљени мекушци), norovirus, тешки метали, параметри квалитета

	Пужеви
	Све земље
	Salmonella spp, тешки метали

	Млеко
	Све земље
	Антибиотици, Афлатоксин М1, Enterobacteriaceae (пастеризовано млеко), параметри квалитета

	Млеко у праху и сурутка
	Све земље
	Salmonella spp, тешки метали, квалитет по правилнику

	Сир
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, E.coli, коагулаза позитивне стафилококе, ентеротоксини стафилокока за сиреве са зрењем**, пареметри квалитета

	Ферментисани производи
	Све земље
	Listeria monocytogenes, коагулаза позитивне стафилококе, сулфонамиди, антибиотици, параметри квалитета

	Маслац, павлака
	Све земље
	Listeria monocytogenes, aнтибиотици, тешки метали

	Производи од млека остали
	Све земље
	Listeria monocytogenes, E.coli, параметри квалитета

	Прехрамбени производи од брашна, прекрупе, гриза, тестенине, кус-кус, пекарски производи
	Све земље
	Listeria monocytogenes, pesticidi, Ethylen oxide, Ochratoxin A (OTA), параметри квалитета

	Сладолед
	Све земље
	Listeria monocytogenes, Salmonella spp, Ethylen oxide, параметри квалитета

	Сосови и њихови препарати; супе и чорбе и препарати за те производе; остали прехрамбени производи, на другом месту непоменути нити обухваћени
	Све земље
	Listeria monocytogenes, Salmonella spp, параметри квалитета

	Јаја и производи
од јаја
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes за производе од јаја, антибиотици, кокцидиостатици, параметри квалитета

	Мед
	Све земље
	Антибиотици, сулфонамиди, acaricides (tau-fluvalinat, amitraz, acrinathrin), параметри квалитета

	Полуприпремљена и припремљена јела од меса
	Све земље
	Salmonella spp, Listeria monocytogenes, Сулфиторедукујуће клостридије, параметри квалитета


Напомене:
*) Уколико се таква врста рибе може конзумирати без термичке обраде, испитује се Listeria monocytogenes, SRPS EN ISO 11290-1:2017.
**) Ентеротоксини стафилокока раде се само код позитивног налаза на коагулаза позитивне стафилококе.
Табела 2 – План за узорковање пошиљки хране за животиње
	Пошиљка
	Земља порекла
	Параметар

	Храна за кућне љубимце
	Све земље
	Salmonella spp.

	Рибље брашно
	Све земље
	Salmonella, тешки метали, контаминација са протеинима животињског порекла, параметри квалитета

	Млеко у праху за сточну храну
	Све земље
	Salmonella spp. Clostridium perfringens, антибиотици


Микробиолошка, хемијска и квалитативна испитивања спроводе се у складу са методама које су признате у Републици Србији, изузетно ако у Републици Србији не постоји призната метода испитивање се спроводи у складу са међународно признатом методом.
2. Услови и начин узорковања и чувања узорака
Узорковање се врши у складу са прописима којима се уређује безбедност хране животињског порекла и хране за животиње и стандардима усвојеним у области ветеринарства и безбедности хране.
Узорковање се врши у складу са Планом мониторинга.
Поступак узорковања, манипулације и обележавање узетих узорака врши се на прописан начин којим се осигурава њихова подобност за предвиђене анализе.
Узорковање треба извршити ненајављено, без унапред одређеног датума и времена, тако да постоји непредвидивост при избору пошиљке за узорковање. Узорке треба узимати на начин који спречава вишеструко узорковање од истог произвођача или увозника.
При узорковању, на граничном прелазу дозвољава се присуство на месту узорковања странци или његовом овлашћеном заступнику.
Приликом узимања узорака за лабораторијска испитивања на граничном прелазу узимају се два узорка под идентичним условима и истовремено. Први узорак се одмах доставља у лабораторију где се врши анализа, други узорак (контролни) чува се на граничном прелазу на сигурном месту, где није дозвољен приступ неовлашћеним лицима у одговарајућим условима за испитивање, у случају потребе за додатним стручним мишљењем (суперанализа).
У случају да из техничких разлога, не постоји могућност да се узорковање изврши на граничном прелазу, узорковање се може обавити и на месту истовара пошиљке.
Приликом узимања узорка саставља се и записник о узорковању хране животињског порекла или хране за животиње који се увозе, ради лабораторијског испитивања ветеринарско-санитарне исправности (у даљем тексту: Записник о узорковању), чија је садржина дата у Табели 3 – Записник о узорковању, овог програма. Примерак записника о узорковању који се доставља странци не садржи број/код узорка како би се обезбедила дискреција резултата лабораторијских испитивања.
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3. Tранспорт узорака
Узорци се преузимају и транспортују у лабораторију у најкраћем могућем року, у складу са уговором о пружању услуга са овлашћеном лабораторијом.
Транспорт се обавља у специјализованом возилу, у којем се обезбеђује температурни режим и предузимају све мере предострожности како би се избегла било каква промена у саставу узорка и спречило оштећење узорка, кварење или међусобна контаминација.
У случају микробиолошког испитивања, треба да постоји следљивост температуре узорка.
У ту сврху:
1) за време узорковања, на граничном прелазу мери се температура узорка и евидентира вредност у пропратном писму о пријему узорка у лабораторију у делу предаје узорака;
2) по пријему узорка, одговорно лице овлашћене лабораторије мери температуру узорка и евидентира је у пропратном писму о пријему узорака у лабораторију у делу пријем узорака, које се враћа граничном ветеринарском инспектору на граничном прелазу.
4. Достављање резултата лабораторијских анализа за дати узорак
Резултати лабораторијске анализе достављају се граничном прелазу где је извршено узорковање, а у случају лабораторијског налаза који не испуњава прописане захтеве у складу са законом којим се уређује безбедност хране, односно законом којим се уређује ветеринарство и надлежном органу.
У случају када се узорковање врши у месту истовара пошиљке, резултате лабораторијских анализа овлашћена лабораторија додатно доставља и у месту истовара пошиљке где је извршено узорковање.
Ако резултат није у складу са прописаним захтевима у складу са законом којим се уређује безбедност хране, односно законом којим се уређује ветеринарство, овлашћена лабораторија обавештење доставља у најкраћем могућем року.
Ако узорци који долазе у лабораторију нису погодни за анализу, они не би требало да буду подвргнути лабораторијској анализи о чему се обавештава надлежни орган и гранични прелаз, односно место истовара пошиљке где је извршено узорковање.
5. Извештај о спровођењу Плана мониторинга
У циљу спровођења ефикасне и ефективне координације и сарадње, сви гранични прелази на којима се обавља ветеринарско-санитарна контрола, у складу са законом којим се уређује ветеринарство, достављају извештај о спровођењу Плана мониторинга.
Извештај о спровођењу Плана мониторинга доставља се надлежном органу квартално, у форми табеле, чија је садржина дата у Табели 6 – Извештај о спровођењу Плана мониторинга, овог програма.
[image: https://slgl.pravno-informacioni-sistem.rs/api/LawAdActAttachment/slike/1038683/Monitoring-hrane-zivotinje-uvoz_Page_6.png]
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Tabena 3 — 3anUCHUK O y30pKOBamby

Peny6iuka Cpouja
MUHUCTAPCTBO I[1OJbOITPHUBPE/IE,
IIYMAPCTBA U BOJIOTIPUBPEIE
VIIPABA 3A BETEPMHY
I'paHn4Ha BeTepHHApCKa MHCMIEKLIM]a
I'paHuyHa BeTepHHAPCKA CTAHHLIA
I'pannunm npenas
Bpoj: 323-
Jatym:

3AMMUCHUK
0 Y30pKOBakY XpaHe )HBOTHHCKOT NOPEKNa UM XPaHe 3a JKUBOTHH:E KOjH Ce YBO3e
paiu J1abopaTOPHjCKOT MCTIUTHBAKA BETEPUHAPCKO-CAHHTAPHE HCTIPABHOCTH

V30pKOBatbe ce BPLIM Ha OCHOBY:

pefioBHE KOHTpoJie (MOHUTOPUHT) rnojauaHe KOHTpone (nomubka ca
NPETXO/HO MO3UTUBHOM J1abopaTOpHjcKOM
aHaJIM30M)

CacraBibeH JaHa roauHe y 4acoBa, y MPOCTOpHjaMa rpaHHuHOr

npesiasa Yy  TpHUCYCTBY npeJcTaBHMKA  IUMEaAMuMje:

B 7 dua.

I'paHHYHH BETEPHHAPCKU HHCMEKTOp je Ha OCHOBY wiaHa 69. craB 2. u wmana 70.
3akoHa 0 0e30e[HOCTH XpaHe, paju JabOpaTOPHjCKOr WCIUTHBAA BETEPHHAPCKO-
CaHWTAapHEe MCNIPABHOCTH MOIIMIbKE kg/kom. Koja
ce YBO3M M3 , UKBb y3eo ysopaka y
KOJIMYMHHM OLL:

y30pLU/l CYy Y3€TH U3 NPEBO3HOT CPEACTBA:
VBo3HHK NOLIMIbKE: N

, o
Pewemy o JI03BOJIH yBO3a Ha/lEKHOT opraHa 6poj:

YSOPLUA Cy 3anakoBaHu U obenexeHn MHCHTMq)HKaLlHOHMM KOJIOM y30pKa.
Bpoj naeHTHHMKALMOHOT KOa y30pKa (YHETH y 3alHUCHHUK KOjH
ocTaje KOJi PpaHHYHOT BETEPHHAPCKOT MHCIIEKTOPA).

TpoiiKkoBe 1aGOPaTOPHjCKOT HCIUTHBAMbA CHOCH:

Ynpaga 3a BeTepuHy VBo3HHK
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OBaj 3anyCHHUK je CaudibeH y JiBa NpUMEpKa, 0] KOjUX Ce jefaH mpejaje JMLy Koje
TNPUCYCTBOBYj€ Y30PKOBakbY (3a YBO3HHKA) H je/laH ce 3a/ipykaBa 3a NoTpede rpaHHuHOr
BETEPHHAPCKOT HHCTIEKTOPA.

IoTnuc uua Koje je I'paHnuHy BeTepUHAPCKH
TPUCYCTBOBANIO Y30PKOBakby Hucnekrop

Y30pak Koju ce J0cTaBIba JIaGopaTOpHjH MpaTh:

1) 3axTeB 3a 00aBibarbe J1abOpaTOpUjCKe aHAIK3e, KOjU ce IOMyHhaBa y
JIBa IpUMepKa, uMja je canpxuHa jgarta y Tabemu 4 — 3axteB 3a obaBbame
J1abopaTopHjcKe aHaII3e, OBOT porpama;

2) mpomparHO MHCMO 3a NPHjeM y30opaka y JiabopaTopujy, uuja je
canprkuHa Jata y Tabemn 5 — IIpornpaTHO MACMO 3a IpHjeM y30paka y 1abopaTopHjy,
OBOT IIpOrpama.

Tabena 4 — 3axTeB 3a 06aBsbame TaAOOPATOPHjCKe aHATH3E

PenyGnuka CpGuja
MHUHHUCTAPCTBO ITOJbOITPUBPEJIE,
LIYMAPCTBA U BOJJOITPUBPEJIE
YIIPABA 3A BETEPUHY
I'pann4Ha BeTepHHApCKa MHCMIEKLUja

3AXTEB 3A OBABJbAILE JIABOPATOPUICKE AHAJIM3E

JlaGoparopuja:

V3opak:

Bpeme (uac) y3umarsa y3opka:
Konnunna maca/6poj makoara:

TeMmnepaTypHU PexKUM: cobHa
pacxnaheHo
3aMP3HYTO

AHanu3a ce BpIIM Ha OCHOBY: MOHMTOPHHT KOHTpONa

rojayaHe KOHTpoJe

ooooo
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Kpanurer

Cajpoxaj Kanuujyma

Canpiaj ppykrose, riykose, caxapose
Cranjiap/ 3a e1eKTPUUHY POBOABUBOCT

Jpyro (HaBecTH)

Cenzopcka oueHa
MHUKpPOGHONOLIKH Mperes
Salmonella spp.
Salmonella enteritidis

Salmonella typhimurium
Coagulase positive staphylococcus
Sulphate-reducing clostridia
Jlpyro (HaBecTH)

Ocraiy aHTHOHOTHKA
Tetraciklini
Cefalosporini
Nitrofurani

Hpyro (HapecTH)

MUKOTOKCHHHI
Adnarokcun B1
Jpyro (HaBecTH)

Xuctamun

OpraHoxopHe 1 opraHoochopHe cyrncr.

IMonuxnoposanu 6upennnu (ILIB)

MMonuumkmuuny apomaruunu yripoBoA.(ITAX)

Bensonupex
CTepouiH1 XOPMOHU
Jpyro (HaBecTH)

IapazuTosouKku nperiea
AHTMXEJ’IMHHTHL[H

JlopaMeKTHH, HBEPMEKTHH, a0aMEKTHH

Koumamnoctaruuu

Halofuginone, Nicarbasine, Monensine

Jpyro (HaBecTH)

Canpaxaj panHoHyKInaa

oo
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ooooo

KonTamuHaumja npoTenHuMa
JKMBOT.MOPEKIIA

Kucenocr
Xunpokcumerundypdypan

Tewku meranu

Escherichia coli
Escherichia O:157
(Shiga toxin)

Listeria monocztogenes
Campylobacter
Clostridium perfringens

Chloramphenicol
Sulfonamidi
Nitromidazoli

Adnaroxcun M1

Anutusu
Hurparu
Hutputn
Cynduru
Jlpyro (HaBecTH)

Dunpouun
Tau-fluvalinat
Amutpas

Manaxwur 3esneHo B3e
Jpyro (HaBecTH)
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Hanomena:

M3Belnraj 0 aHaIM3K ca BAIIUM MHILbEHEM J0CTABUTH MPAHHYHOM BETEPHHAPCKOM HHCTIEKTOPY

MOWTOM.
TpOLIKOBH M3BPLUCHE aHAIH3E MAfajy Ha TepeT:

[0 VYnpasa 3a Betepuny O VYsosuuk [0 3actynHuk yBO3HHKa
ITpunor:

O V3opak 3a 1abopaTopujcKy aHanusy
O Ipouseohauka cneuuduxauuja
O Hpyro (naBecty)

I'paHNYHY BETEPUHAPCKH MHCIIEKTOP
Jatym

HMwme u npe3ume mTaMnaHuM CIoBMMA

Iotnuc

Tab6ena 5 — [TporpaTHO MUCMO 3a MpHUjeM y30paka y 1abopaTtopujy

o

PenyGnuka CpGuja
MMWHUCTAPCTBO I1OJbOITPUBPE/IE,

LIYMAPCTBA W BOZIOTIPUBPEJIE

YIIPABA 3A BETEPUHY

I'paHuyHa BeTepUHAPCKA MHCIEKLIMja
T'paHnyHa BeTepHHAPCKA CTAHULA

['pannuny npenas

Jarym:

ITPOITPATHO ITMCMO 3A TTPUJEM V30OPAKA V JIABOPATOPHUIY*

Tojauu cief/bHBOCTH 3a y3eTH y30paK OJ CTpaHe rpaHHuHe BETEPUHAPCKE HHCIIEKIMje,
Koje nonymaa rpaHUYHY BETEPUHAPCKH MHCTIEKTOP HAa TPAHUYHOM Tpesasy:

JlaTyM ¥ BpeMme npe/iaparba/cliaka y30pKa:
Temneparypa U3MepeHa Ha MOBPLIMHU y30pKa
MPUIINKOM TIpefiaje

(kajia ce 3aXTeBa MHKPOGHONIOLIKO HCTIATHBAE):
Konuunna y3opaka (kg/l/jenunnua):
Mpenrudukauronu 6poj yzopka:
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I'paHHMYHM BETEPUHAPCKU MHCIIEKTOP:

Hme u npe3ume:

I[Tornuc

Dakcumun

OBUM MpONpaTHUM MUCMOM TMOTBphyjeM mpujeM y3opka ca uaeHTHDHKAUKMOHMM Op.
O CTpaHe rpaHUYHOT BETEPUHAPCKOT UHCIICKTOPA HAa rPaHHYHOM

npenasy

JlaTyM u Bpeme npujema y3opka y
naGoparopujy:

Temneparypa y30pKa Ha npHjeMy y
naGopartopujy (kaja ce 3axTeBa
MHKPOOHOJIOLIKO HCTIHTUBAKSE):

TIpuXBaT/EUBOCT y30pKa Y 1abopaTopuju:

[J Ipuxsarbus

[J Henpuxsasbug (HaBecTu pasior)

Wme ¥ mpesuMe JuL@ Koje je MPUMMIO
y30paK:

ITornuc

Bpoj Tenepona:

e-mail:

Harnomena: *) Jenan mpumepak mponpaTHOr MucMa ocTaje jiabopaTopuju, a jena ce
JIOCTaBJba IPAHHYHOM BETEPHHAPCKOM MHCTIEKTOPY KOjH j€ M3BPLIHO Y30PKOBAKE.
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TaGena 6 — M3semraj o cipoBoljerby ITmana MOHHTOpHHTa

H3pewraj o cnposoljerby IN1ana MOHHTOpHHTA 32

rOJIMHY Ha IPaHHYHOM Mpesasy

Bpoj Jarym
3aNMCHUKA |y30pKOBakba

Ipousson

3emba
nopekna

VBo3uuk

H3Bo3nuk 1
HKB
ITpouseohau u
HKB

Pesynrar
aHanuze
(oarosapa/ne
oJrosapa)

Pesynrar cynepananuse
(oaroBapa/ue oxroBapa

Pesynraru koju
He OAroBapajy
NpONMCaHUM
KpUTEpHjyMUMa
(yKxonuko
nocroje)

Mepe
npeaysere y
ciyuajy
pe3ynTata Koju
He 0roBapajy
MPOMUCAHNM
KPUTEPHjyMUMa
(yxonuko
10cTOj€)
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